
 

ST. ANTHONY CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATOLICA DE SAN ANTONIO 

 
15 Indianola Rd, Des Moines, IA 50315 

Mass Schedule 
Horarios de Misas 

 
 

Monday-Friday/Lunes-Viernes 
8:30am English 

 
Tuesday & Thursday/Martes & Jueves 

7:00pm Español 
 

Saturday/Sabado 
8:30am & 4:00pm—Vigil  

 
Sunday/Domingo 

8:00am English (Church), 
 8:00am Español (Parish Hall),  

9:30am English, 
11:00am English, 

1:00pm Español (Church).   
 

Online Mass at stanthonydsm.org  
Transmisión en stanthonydsm.org:  
11:00am English & 1:00pm Español 

 
 

Eucharistic Adoration: Located in the Adoration Chapel 
Adoración Eucarística: En la Capilla de Adoración  

9:15am Monday-Friday, Lunes-Viernes  
with Benediction of the Blessed Sacrament at 8:00pm  

con la Bendición del Santísimo Sacramento a las 8:00pm 
 

Reconciliation/Reconciliacion: (Confession/Confesión)  
Sat/Sab 9am, or by Appointment o por cita 

Español: Martes & Jueves: 6:00pm-6:55pm,  
      Domingo 12:30pm-12:55pm 

 
   

 
“Martha, Martha, you are anxious and troubled about many things; only one thing is needful. Mary has chosen the good por-
tion, which shall not be taken away from her.”  

— Luke 10:41-42 
“Marta, Marta, muchas cosas te preocupan y te inquietan, siendo así que una sola es necesaria. Maria escogio la major 
parte y nadie se la quitara.” 

— Lucas 10:41-42 

July 17—16th Sunday in Ordinary Time 
17 de julio—16° Domingo de Tiempo Oridinario 

 
 

Martha and Mary welcome the  
Wisdom of God 

 
Marta y Maria acogen la Sabiduria de  Dios 



ST ANTHONY CATHOLIC CHURCH  

CLERGY/CLERO 
 

FR. CHRIS REISING 
Pastor 
frchris@stanthonydsm.org 
 
 
 
 
FR. RODRIGO MAYORGA 
Parochial Vicar 
fr.rmayorga@stanthonydsm.org 
 
 
 

REV. MR. JUAN BUSTAMENTE, Deacon 
 
REV. MR. FRANK LOPEZ, Deacon 
 
PARISH STAFF/PERSONAL PARROQUIAL 
 
Mark Paris, Business Manager 
MParis@stanthonydsm.org 
 
Daniela Ceballos, Administrative Assistant 
Parishadmin@stanthonydsm.org 
 
Marilu Mendez, Director of Hispanic Ministry 
MMendez@stanthonydsm.org 
 
Hilda Ramos, Adult Faith Formation 
Hildaaffsa@gmail.com  
 
Silvia Aguayo, Bulletin Editor 
SAguayo@stanthonydsm.org 
 
Diana Balmaceda, Director of Religious Education 
DBalmaceda@stanthonydsm.org 
 
Luis Miranda, Youth Ministry 
Parishadmin@stanthonydsm.org 
 
ST ANTHONY SCHOOL STAFF/PERSONAL DE  
ESCUELA 
 
Jennifer Raes, School Princpal  
JRaes@stanthonydsm.org, 515.243.1874  
 
Darcy Swesey, Administrative Assistant 
DSwesey@stanthonydsm.org, 515.243.1874 
 
TRUSTEES/FIDEICOMISARIOS 
Dave Miller, 515-244-5859  
Saul Ceballos, 515-447-3423 

WELCOME  
 

If you are new to our faith community and are interested in    
becoming a member of St. Anthony Catholic Church, 
please stop by the parish office or call 515-244-4709 or go 
online to StAnthonyDSM.org to fill out a “New Member” 
form. 
 
 

BIENVENIDOS 
 

Si eres nuevo en nuestra comunidad de fe y estas in-
teresado en convertirte en miembro de la Igesia Católica 
de San Antonio, pase por la oficina parroquial o llame al 
515-244-4709 para  obtener un paquete para nuevos 
miembros, o ingrese en linea a StAnthonydsm.org para 
completer un nuevo formulario de miembro. 

All are invited to join any of our ministries.   
We serve the Lord by serving others.   

Learn more about each ministry at StAnthonyDSM.org 
or call parish office at 515-244-4709 

 
Todos están invitados a unirse a cualquiera de nuestros 
ministerios. Servimos al Señor sirviendo a los demás. 

Obtenga más información sobre cada ministerio en 
StAnthonyDSM.org o llame a la oficina al                    

515-244-4709. 

CONTACT US 
 
ADDRESS/DIRECCION 
15 Indianola Rd., Des Moines, IA 50315 
 
HOURS/HORARIO 
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves; 8am-4pm  
Fridays/Viernes; 8am-12pm  
  
PARISH OFFICE PHONE/OFICINA 
515-244-4709 
 
WEBSITE/SITIO WEB 
StAnthonydsm.org  

MINISTRIES MINISTRY OPPORTUNITY 
MINISTERIOS 



LETTER FROM THE PASTOR/CARTA DEL PASTOR 

Imagine the setting of the first reading, 
Abraham is sitting at the entrance of his 
tent and sees three men standing by a tree. 
He goes immediately to them to offer wa-
ter for their feet, food and  prepares a 
steer. In this he manifests great hospitali-
ty. Could you imagine killing a steer for 
only three guests? I have thought for a 
while that it would be great to roast a 

whole cow instead of a pig, the only thing is a cow could feed 
around four hundred people. Abraham's hospitality is a com-
plete gift of self to these strangers, who he knows to be the 
Lord. 
 
You will notice all through the Old Testament hospitality is    
particularly important. It does not end with the Old Testament 
but continues in the New Testament and in Christian living. In 
the letter to the Hebrews it says, “Do not neglect hospitality, for 
through it some have unknowingly entertained angels” (HEB 
13:2). In chapter 53 of the rule of St. Benedict it says, “All 
guests who present themselves are to be welcomed as Christ, 
for he himself will say: I was a stranger and you welcomed me 
(Matt 25:35). It is the manifestation of our love of God and 
Neighbor. 
 
In the Gospel Jesus visits Mary and Martha and tells Martha 
that Mary has chosen the better part, even though Martha is 
tending to the details of hospitality. The Lord is not rejecting 
hospitality or the importance of the work that is being done. 
Rather, he is pointing out that which is most important, to be 
with him, and that is a form of hospitality, to receive Christ and 
spend time with him as a guest. 
 
What Christ is telling us is that we cannot do the works of     
hospitality, we cannot love if we do not have a healthy          
relationship with him. True hospitality flows out of our             
relationship with Jesus Christ and becomes a work that he does 
in and through us because we are united to him. There is an old 
axiom, you cannot give what you do not have. We cannot love 
if we do not have love itself dwelling in us. That is why it is so 
important that we have prayer and our relationship with Christ 
as the grounding for all that we do. 
 
Here at St. Anthony’s there are many great traditions and op-
portunities to grow in our relationship with Jesus Christ. There 
are daily masses here seven days a week. We have Adoration, 
Rosary, the Chaplet of Divine Mercy, the Corpus Christi pro-
cession. Everything begins with Sunday Mass and flows from 
it. The first part of hospitality is receiving Christ into our lives, 
which we do every time we receive the Eucharist worthily and 
well. 
 
As we welcome Christ into our lives, by going to Mass,  pray-
ing daily, especially the rosary, he will transform our lives, our 
parish, our families, and community. He has many good things 
to come for us here. We just need to keep the foundation that is 
here strong and build on it as Crist guides us as we follow him 
together. 
 
God Bless, 

Fr. Chris Reising  

 Imagina el escenario de la primera lectura, Abraham está sentado a la 
entrada de su carpa y ve a tres hombres de pie junto a un árbol. Se 
dirige inmediatamente a ellos para ofrecerles agua para sus pies, la 
comida  y prepara un novillo. En esto manifiesta una gran 
hospitalidad. ¿Te imaginas matar un novillo para solo tres invitados? 
He pensado durante un tiempo que sería genial asar una vaca entera 
en lugar de un cerdo, lo único es que una vaca podría alimentar a 
unas cuatrocientas personas. La hospitalidad de Abraham es un 
completo don de sí mismo a estos extraños, que él sabe que es el 
Señor. 
 
Notarás que a lo largo del Antiguo Testamento la hospitalidad es 
particularmente importante. No termina con el Antiguo Testamento 
sino que continúa en el Nuevo Testamento y en la vida cristiana. En la 
carta a los Hebreos dice: “No descuidéis la hospitalidad, porque por 
ella algunos, sin saberlo, hospedaron ángeles” (HEB 13:2). En el 
capítulo 53 de la regla de San Benito dice: “Todo huésped que se 
presente debe ser recibido como Cristo, porque él mismo dirá: Fui 
forastero y me acogisteis (Mt 25,35). Es la manifestación de nuestro 
amor a Dios y al prójimo. 
 
En el Evangelio, Jesús visita a María y Marta y le dice a Marta que 
María ha elegido la mejor parte, aunque Marta se ocupa de los 
detalles de la hospitalidad. El Señor no está rechazando la 
hospitalidad o la importancia del trabajo que se está haciendo. Más 
bien, está señalando lo que es más importante, estar con él, y eso es 
una forma de hospitalidad, recibir a Cristo y pasar tiempo con él como 
huésped. 
 
Lo que Cristo nos está diciendo es que no podemos hacer las obras 
de hospitalidad, no podemos amar si no tenemos una relación sana 
con él. La verdadera hospitalidad brota de nuestra relación con 
Jesucristo y se convierte en una obra que Él hace en nosotros y a 
través de nosotros porque estamos unidos a él. Hay un viejo axioma, 
no puedes dar lo que no tienes. No podemos amar si no tenemos el 
amor mismo morando en nosotros. Por eso es tan importante que 
tengamos la oración y nuestra relación con Cristo como base para 
todo lo que hacemos. 
 
Aquí en St. Anthony's hay muchas grandes tradiciones y 
oportunidades para crecer en nuestra relación con Jesucristo. Hay 
misas diarias los siete días de la semana. Tenemos Adoración, 
Rosario, Coronilla a la Divina Misericordia, procesión de Corpus 
Christi. Todo comienza con la Misa dominical y fluye de ella. La 
primera parte de la hospitalidad es recibir a Cristo en nuestra vida, lo 
cual hacemos cada vez que recibimos la Eucaristía digna y bien. 
A medida que le damos la bienvenida a Cristo en nuestras vidas, 
yendo a Misa, rezando todos los días, especialmente el rosario, Él 
transformará nuestras vidas, nuestra parroquia, nuestras familias y 
nuestra comunidad. Él tiene muchas cosas buenas para nosotros 
aquí. Solo necesitamos mantener fuertes los cimientos que están aquí 
y construir sobre ellos mientras Cristo nos guía mientras lo seguimos 
juntos. 
 

Dios los bendiga, 

Padre Chris Reising 



PRAYER INTENTIONS/INTENCIONES 

 
Monday/Lunes, July/Julio 18 
 8:30am—+Guadalupe Medina 
 9:15am—Adoration in the Chapel 
 8:00pm—Benediction of the Blessed Sacrament 

Tuesday/Martes, July 19 
 8:30am—+Mary Wills 
 9:15am—Adoración en la Capilla 
 7:00pm—+Santiago Reyes-Savala 
 8:00pm—Benediction of the Blessed Sacrament 
 
Wednesday/ Miércoles , July 20 
 8:30am—+Jose Anibal Rivera 
 9:15am—Adoration in the Chapel 
 8:00pm—Bendición del Santísimo Sacramento 
 
Thursday/ Jueves, July 21 
 8:30am—+ Richard & Flori Perez 
 9:15am—Adoracion en la Capilla 
 7:00pm—+Manuel Rodriguez 
 8:00pm—Benediction of the Blessed Sacrament 
 
Friday/Viernes, July 22 
 8:30am—+ Thomas Van Sickle 
 9:15am—Adoration in the Chapel 
 8:00pm—Bendición del Santísimo Sacramento  
 
Saturday/Sabado, July 23 
 8:30am—+Larry & Bob Breheny,  
   Terese Koredick       
 4:00pm—+Tony, Maria, Mary Louise &  
   Frank Severino  
Sunday/Domingo, July 24 
 8:00am—+Julia Ellies  
 9:30am—+Phyllis Chiodo  
 *11:00am—+ Byron Nied 

1:00pm—+ Felipe Saldaña Villa  
+ Mass Intention    * Incense  +Intención de Misa * Incienso  

 
Monsignor Chiodo 
Nancy Chiodo 
Eugene M. Becker  
Thomas A Renda 
Ruth Ann Woodward 
 
 

Lori Tibbitts 
Jose Antonio Casillas 
Theresa Marie Serra 
Lois Eline Carney 

 

 

Please send your prayer request to:  
parishadmin@stanthonydsm.org or call the parish office at 

515-244-4709 

  
Por favor envíe su solicitud de oracion a 

parishadmin@stanthonydsm.org 
o llame a la oficina parroquial 515-244-4709 

 

READINGS FOR THE WEEK /LECTURAS DE LA SEMANA 

Sunday: Gn 18:1-10a/Ps 15:2-3, 3-4, 5 [1a],Col 1:24-28 
 Lk 10:38-42 
Monday: Mi 6:1-4, 6-8/Ps 50:5-6, 8-9, 16bc-17, 21 and 23 

Mt 12:38-42 
Tuesday: Mi 7:14-15, 18-20/Ps 85:2-4, 5-6, 7-8/ 
 Mt 12:46-50 
Wednesday: Jer 1:1, 4-10/Ps 71:1-2, 3-4a, 5-6ab, 15 and 

17/Mt 13:1-9 
Thursday: Jer 2:1-3, 7-8, 12-13/Ps 36:6-7ab, 8-9, 10-11 
 Mt 13:10-17 
Friday: Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17/Ps 63:2, 3-4, 5-6, 8-9 

Jn 20:1-2, 11-18 
Saturday: Jer 7:1-11/Ps 84:3, 4, 5-6a and 8a, 11             

Mt 13:24-30 

Next Sunday:Gn 18:20-32/Ps 138:1-2, 2-3, 6-7, 7-8 [3a]

Col 2:12-14/Lk 11:1-13 

 Domingo: Gn 18, 1-10/Sal 14, 2-3. 3-4. 5 [1]/Col 1, 24-28 
Lc 10, 38-42 

Lunes: Miq 6, 1-4. 6-8/Sal 49, 5-6. 8-9. 16bc-17. 21 y 23     
Mt 12, 38-42 

Martes: Miq 7, 14-15. 18-20/Sal 84, 2-4. 5-6. 7-8              
Mt 12, 46-50 

Miércoles: Jr 1, 1. 4-10/Sal 70, 1-2. 3-4a. 5-6ab. 15ab y 17       
Mt 13, 1-9 

Jueves: Jr 2, 1-3. 7-8. 12-13/Sal 35, 6-7ab. 8-9. 10-11        
Mt 13, 10-17 

Viernes: Cant 3, 1-4b o 2 Co 5, 14-17/Sal 62, 2. 3-4. 5-6. 8
-9/Jn 20, 1-2. 11-18 

Sábado: Jr 7, 1-11/Sal 83, 3. 4. 5-6a y 8a. 11/Mt 13, 24-30 

Domingo siguiente: Gn 18, 20-32/Sal 137, 1-2a. 2bc-3. 6-

7ab. 7c-8/ Col 2, 12-14/Lc 11, 1-13 



ADULT FORMATION/FORMACIÓN DE ADULTOS 

Since the ancient hermits that established  

themselves on Mt. Carmel, the Carmelites  

have been known for their deep  

devotion to the Blessed Virgin Mary.  

They interpreted the cloud of the vision  

of Elijah (1 Kings 18:44) as a symbol of the  

Immaculate Virgin Mary. Already in the  

13th century, five centuries before the  

proclamation of the dogma, the Carmelite 

 missal contained a Mass for the  

Immaculate Conception. 

 

In the words of Benedict XVI on July 15, 2006: The 
slopes of Carmel, a high ridge that runs down the  

eastern coast of the Mediterranean Sea at the altitude 

of Galilee, are dotted with numerous natural caves,  

beloved by hermits. The most famous of these men of 

God was the great Prophet Elijah, who in the ninth  

century before Christ strenuously defended the purity of 

faith in the one true God from contamination by  

idolatrous cults. Inspired by the figure of Elijah, the  

contemplative order of Carmelites arose. It is a religious 

family that counts among its members great saints 

such as Teresa of Avila, John of the Cross, Thérèse of 

the Child Jesus, and Teresa Benedicta of the Cross. The 

Carmelites have spread among the Christian people 

devotion to Our Lady of Mount Carmel, holding her up 

as a model of prayer, contemplation, and dedication to 

God. Indeed, Mary was the first, in a way which can  

never be equaled, to believe and experience that Jesus, 

the Incarnate Word, is the summit, the peak of man's 

encounter with God. By fully accepting the Word, she 

"was blessedly brought to the holy Mountain"  

(cf. Opening Prayer of the Memorial), and lives forever 

with the Lord in body and soul.  

Today, I would like to entrust to the Queen of Mount 

Carmel all contemplative life communities scattered 

throughout the world, especially those of the Carmelite 

Order, and our community in St Anthony.   

 

May Mary help every Christian to find God in the        

silence of prayer. 

 

Our Lady of Mount Carmel, Pray for us! 

Desde los antiguos ermitaños que se estable-
cieron en el Monte Carmelo, los carmelitas han 
sido conocidos por su profunda devoción a la 
Santísima Virgen María.   Interpretaron la nube 
de la visión de Elías (1 Reyes 18:44) como un 
símbolo de la Inmaculada Virgen María. Ya en 
el siglo XIII, cinco siglos antes de la proclama-
ción del dogma, el misal carmelitano contenía 
una Misa por la Inmaculada Concepción. 

 
En palabras de Benedicto XVI el 15 de julio de 2006: Las 
laderas del Carmelo, una alta cordillera que desciende por la 
costa oriental del mar Mediterráneo a la altura de Galilea, 
están salpicadas de numerosas cuevas naturales, amadas 
por los ermitaños. El más famoso de estos hombres de Dios 
fue el gran profeta Elías, quien en el siglo IX antes de Cristo 
defendió  enérgicamente la pureza de la fe en el único Dios     
verdadero de la contaminación de los cultos idólatras. Inspi-
rándose en la figura de Elías, surge la orden contemplativa 
de los Carmelitas. Es una familia religiosa que cuenta entre 
sus miembros con grandes santos como Teresa de Ávila, 
Juan de la Cruz, Teresa del Niño Jesús y Teresa Benedicta 
de la Cruz. Los Carmelitas han difundido entre el pueblo cris-
tiano la devoción a la Virgen del Carmen, tomándola como    
modelo de oración, contemplación y entrega a Dios. En efec-
to, María fue la primera, de un modo nunca igualado, en 
creer y experimentar que Jesús, el Verbo Encarnado, es la 
cumbre, la cumbre del encuentro del hombre con Dios. Aco-
giendo plenamente la Palabra, ella "fue llevada bienaventura-
da al monte santo" (cf. Oración de apertura del memorial), y 
vive para siempre con el Señor en cuerpo y alma. Hoy quisie-
ra encomendar a la Reina del Monte Carmelo todas las co-
munidades de vida contemplativa esparcidas por el mundo, 
especialmente las de la Orden Carmelita, y nuestra comuni-
dad de San Antonio. 
 
Que María ayude a todo cristiano a encontrar a Dios en el 
silencio de la oración. 
 
Nuestra Señora del Monte Carmelo, ¡ruega por nosotros! 
 

Hilda Ramos 
Adult Faith Formation 

Hilda Ramos 

Formación de Fe para Adultos 





 

My dear friends, 
  
One final time, I want to say thank you from my heart for 
your cards, gifts, and well wishes. You are a beautiful par-
ish. Let nothing tarnish its beauty. 
  
In God's love, may you be blessed. 
  
Msgr. Frank Chiodo 
Pastor 
  
  
 
Beloved brothers and sisters, 
  
My two stints at St. Anthony's covered half of my priest-
hood and have been some of the   happiest days of my life. 
Thank you for     making me part of your family. Thank 
you also for all the cards, gifts, and well wishes as I leave 
for my next adventure.  
  
May God bless you abundantly. Know you will always be 
in my heart. 
  
 
Fr. Guthrie Dolan 
Parochial Vicar 

ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS 

SACRAMENTS/SACRAMENTOS 
 
Baptism: Baptism is conferred by appointment on the 1st and 3rd Sunday of the month. At least one parent 
must be  registered and a practicing member of the parish. Parents are requested to call the office (244-4709) 
to register for the pre-baptism class and date for baptism.   
Marriage: At least one of the parties must be registered and a practicing member of the parish. Please contact 
the office at least 8 months prior to the proposed date of the wedding. 
Funeral: Please contact a funeral home and they will notify the parish office. 
 
Bautismos: Para la próxima clase por favor hable a la oficina al 515- 2444709 ext 235. Al menos uno de los padres de-
be estar registrado como miembro practicante de la parroquia. NO hay cuidado de niños por lo que se le pide que No 
los traigan.  
Matrimonio: Uno de los contrayentes debe estar registrado y ser miembro practicante de la Parroquia. Comuníquese 
con la oficina al menos 8 meses antes de la fecha propuesta para la boda. 515-244-4709  ext. 239 
Funeral:  Por favor comuniquese con una funeraria y ellos notificaran a la oficina parroquial. 

Mis queridos amigos, 
  
Por última vez, quiero agradecerles de todo corazón por sus 
tarjetas, regalos y buenos deseos. Ustedes son una hermosa 
parroquia. Que nada empañe su belleza. 
 
En el amor de Dios, que seas bendecido. 
  
Monseñor Frank Chiodo 
Pastor 
  
 
Amados hermanos y hermanas, 
  
Mis dos períodos en St. Anthony cubrieron la mitad de mi 
sacerdocio y han sido algunos de los días más felices de mi 
vida. Gracias por hacerme parte de su familia. Gracias también 
por todas las tarjetas, regalos y buenos deseos mientras me voy 
a mi próxima aventura. 
  
Que Dios te bendiga abundantemente. Se que siempre estarás 
en mi corazón. 
  
Padre Guthrie Dolan 
Vicario Parroquial 

FINAL FAREWELL FROM OUR 
PASTORS 

DESPEDIDA FINAL DE NUESTROS 
PASTORES 



ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS 

 
 
 

We will remember and pray for 
all the children who were taken 

from this life because of abortion.  
We will also pray for the women 
and men hurting from the scars of 

abortion.   
 

Everyone is invited to this im-
portant Mass that is hosted by the 

St. Anthony Respect Life        
Ministry. 

 
 

Bring your lawn chairs, and 
please invite a friend. 

Go to StAnthonyDSM.org for 
the flyer to share. 

MISA EN MEMORIA 

DE LOS 

NO NACIDOS 

1 DE OCTUBRE DEL 2022 

 

 

 
Recordaremos y oraremos por todos 
los niños que fueron arrebatados de 

esta vida a causa del aborto. 
También oraremos por las mujeres 
y los hombres que sufren por las 

cicatrices del aborto. 
 

Todos están invitados a esta 
importante Misa organizada por el 
Ministerio de Respeto a la Vida de 

San Antonio. 
 

Traiga sus sillas de jardín e invite a 
un amigo. 

Vaya a StAnthonyDSM.org para 
compartir el volante. 

Join us for the 110 Year Celebration of St. Anthony School 
Acompáñanos a celebrar 110 años de la escuela St. Anthony   

Saturday, August 20, 2022 
Sabado, 20 de Agosto del 2022 

Blank Golf Course 6pm—9pm 
 

REGISTER ONLINE 
https://school.stanthonydsm.org/community/alumni/ 

 
Credit Card, VENMO—@SAS1912, cash, or check.  Send to the School 

Office. 
Questions: Loretta Rizzuti 515-783-8293 

110 AÑOS DE CELEBRACIÓN 

BULLETIN INFORMATION 
 
Bulletin announcements must be submitted    
before noon on Monday, 13 days prior to                  
bulletin release. Please make sure to            
indicate which Sunday date(s) you're                      
requesting. Announcements for July 24              
bulletin need to be submitted on July 18. 
 

To submit your announcement or if you have any 
questions, contact Silvia Aguayo at 

SAguayo@stanthonydsm.org 

INFORMACIÓN SOBRE EL BOLETÍN 
 

 Los anuncios del boletín deben enviarse antes           
 del mediodía del lunes, 13 días antes de la  
 publicación del boletín. Por favor, asegúrese 

 de indicar qué fecha(s) de domingo está      
 solicitando. Los anuncios para el boletín del 

24 de julio deben enviarse el 18 de julio. 
 

Para enviar su anuncio o si tiene alguna pregunta, 
comuníquese con  

Silvia Aguayo a SAguayo@stanthonydsm.org 

https://school.stanthonydsm.org/community/alumni/


MINISTERIO HISPANO 

“GRUPO DE ORACION” 
MARIANO SAN ANTONIO 

 

Cuando: Sábados  
Horario: 7:00pm  

Donde: Sótano de la Iglesia 
( Lower church )  

 
Noche de Alabanza, predicación,  

Oración de sanación  
Convivencia Familiar  

Información:  
Eduardo Duran (515) 201-0313 

 
CADA PRIMER SÁBADO DEL MES: 

 

Exposición del Santísimo Sacramento 

 

Calendario  

Julio 

02— Exposicion 

del Santicimo de 

6pm a 10:30pm 

09– Clase 

16– Clase 

23– Clase 

30– Clase 

ADORACION  
 

Ocupamos Oradores!!! 
Uno de los momentos más hermosos que puede vivir 
un católico, es asistir al Santísimo, para encontrarse 
con su amado, con Jesús expuesto en la custodia o 

reservado en el Sagrario. Como dice Santa Teresita, 
“Es tratar de amistad estando a solas muchas veces con 

quien sabemos nos ama”.  
 

Mas información o registrarse con  
Juan 515-419-0453 

Elizabeth 515-229-7723 

ERES MAYOR DE 18 
AÑOS Y TE FALTA       

ALGÚN  
SACRAMENTO? 

 
 

Las clases para el programa de 
RICA,  

Rito de Iniciación Cristiana 
para Adultos,  

empiezan en  Septiembre. 
 
 

PARA REGISTRACIONES, 
Marilu Mendez 515-803-5522 

o llamar a la oficina            
515-244-4709 

 

ROSARIO EN LA GRUTA  
 

Ven y reza el Santo Rosario con nosotros cada primer  
Sabado del mes a las 6:00pm en la gruta.  

 
Te esperamos!! 

 

MINISTERIOS 
 
PROCLAMADORES DE LA PALABRA 
ACOLITOS (MONAGUILLOS) 
Marco Balmaceda, 515-770-5457 
(FAVOR DE DEJAR MENSAJE DE VOZ O MANDAR MENSAJE DE 

TEXTO, SI NO DEJAN MENSAJE NO REGRESARAN LA      
LLAMADA)  

 
ADORACIÓN EUCARÍSTICA:  
Juan 515-419-0453 o Elizabeth 515-229-7723 
 
ROSAS DE MARIA:  
Marta Robles  515-868-3280 
 
GRUPO DE ORACIÓN:  
Cecilia Saenz  515-991-3055 
 
MINISTERIO DE SAN ANDRÉS:  
Patricia Casillas, ministeriosanadres18@gmail.com 

EL SANTO ROSARIO  
 

¿Te gustaría dirigir el Rosario 
el Domingo a las 12:30 pm   

antes de la Misa de la 1:00 pm? 
 

LLamanos para ponerte  
en la lista.  

 
Dolores  515-868-8934 

 
 

PLATICAS  

PRE BAUTISMALES  

 

Cada segundo Jueves del 

mes  o  

cuarto Viernes del mes a 

las 6:30pm        

en lower church.   

Favor de registrarse,  

si no hay nadie registrado 

la clase será  cancelada.  

 

PARA                          

REGISTRACIONES, 

Marilu Mendez 515-803-

5522 o llamar a la oficina            

515-244-4709 

https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwi__aDQoOL2AhV9jokEHSx7B4IQFnoECAcQAQ&url=https%3A%2F%2Fwww.devocionario.com%2Feucaristia%2Fexposicion_1.html&usg=AOvVaw2BQawa1Vxji9fcj_22rI54

